
 
 

 
編號 NÚMERO 收件日期及時間 DATA E HORA DE RECEPÇÃO 

  

保護項目 ITEM DE PROTECÇÃO 
 □ 發明專利 PATENTE DE INVENÇÃO □ 實用專利 PATENTE DE UTILIDADE □ 設計 DESENHO □ 新型 MODELO □ 商標 MARCA □ 嘉獎 RECOMPENSA
 □ 設計及新型提前保護 PROTECÇÃO PRÉVIA DE DESENHO E MODELO □ 半導體產品拓撲圖 TOPOGRAFIA DE PRODUTO SEMICONDUTOR 
 □ 營業場所名稱及標誌 NOME E INSÍGNIA DE ESTABELECIMENTO □ 原產地名稱及地理標記 DENOMINAÇÃO DE ORIGEM E INDICAÇÃO GEOGRÁFICA 
 □ 藥品及植物藥劑產品保護補充證明書 CERTIFICADO COMPLEMENTAR DE PROTECÇÃO PARA MEDICAMENTOS E PRODUCTOS FITO-FARMACÊUTICOS 

申請人 REQUERENTE 
姓名 / 商業名稱    
NOME/FIRMA 
住址 / 地址    
DOMICÍLIO/SEDE 

受託律師 / 受託人 ADVOGADO CONSTITUÍDO / MANDATÁRIO 

受託律師 / 受託人姓名  
NOME DE ADVOGADO / MANDATÁRIO
聯絡地址    
SEDE 

電話 _____________________________  傳真_____________________________  電子郵遞 _______________________________________________ 
TEL. FAX E-MAIL 

請求: PEDIDO DE: 
編碼    
CÓDIGO 

附註 / 更正 AVERBAMENTOS / RECTIFICAÇÃO 
由 
DE 
轉為 
PARA 

附件 DOCUMENTOS ANEXOS 

□ 是項申請之附加頁 FOLHA DE CONTINUAÇÃO  ∟∟ 頁 fls.
□ 許可合同 CONTRATO DE LICENÇA 
□ 轉讓文件 DOCUMENTO DE CESSÃO 
□ 圖片 / 照片 DESENHO / FOTOGRAFIA 
□ 異議書 ARTICULADOS DE RECLAMAÇÃO  ∟∟份副本 Cópias
□ 答辯書 ARTICULADOS DE CONTESTAÇÃO  ∟∟份副本 Cópias
□ 產品 / 服務名單 LISTA DE PRODUTOS / SERVIÇOS 
□ 證明 / 證明書 CERTIDÃO / CERTIFICADO 
□ 註冊證 TÍTULO 

□ 證明資料 ELEMENTOS DE PROVA 

□ 許可書 AUTORIZAÇÃO 
□ 授權書 PROCURAÇÃO 
□ 聲明書 DECLARAÇÃO 
□ 優先權文件 DOCUMENTO DE PRIORIDADE 
□ 優先權文件之譯本 TRADUÇÃO DO DOCUMENTO DE PRIORIDADE 
□ 其他 OUTROS ______________________________________________

費用 TAXAS 
名稱 DESIGNAÇÃO 金額 IMPORTÂNCIA 名稱 DESIGNAÇÃO 金額 IMPORTÂNCIA 

其他證明書 OUTRO CERTIFICADO 
附註 AVERBAMENTOS 
更正 RECTIFICAÇÃO 
補充申請資料 ACTO COMPLEMENTAR AO PEDIDO 
登記或註冊之查閱 ACESSO AOS REGISTOS 
其他費用 OUTRAS TAXAS 

 _______________________
 _______________________
 _______________________
 _______________________
 _______________________
 _______________________

提交 APRESENTAÇÃO 
批給及發出註冊證 CONCESSÃO E EMISSÃO DE TÍTULO  

重新確認有效 REVALIDAÇÃO 

續期 RENOVAÇÃO 

續期額外費用 SOBRETAXA DE RENOVAÇÃO 
補發註冊證 OUTRAS VIAS DE TÍTULO 
內容與註冊證相似之證明書 CERTIFICADO DO 
CONTEÚDO ANÁLOGO AO DO TÍTULO 

 _____________________
 _____________________
 _____________________
 _____________________
 _____________________
 _____________________
 _____________________
 _____________________

申請人/受託律師/受託人 REQUERENTE/ADVOGADO/MANDATÁRIO 

簽署 ASSINATURA ______________________________________________  

合計 TOTAL ____________________

出納 TESOURARIA ____________________

澳門南灣羅保博士街一至三號二十五樓 RUA DR. PEDRO JOSÉ LOBO 1-3, 25º, MACAU. 電話 TEL: 28562622 傳真 FAX:28590310 
格式 ECO-052

其 他 行 為 申 請 書
PEDIDO DE OUTROS ACTOS 
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澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

經  濟  局  
Direcção dos Serviços de Economia 



填 寫 表 格 說 明 
INSTRUÇÕES PARA O PREENCHIMENTO DO FORMULÁRIO 

(其他行為申請書) 
(PEDIDO DE OUTROS ACTOS) 

 

 請使用打字機或以正楷字體清楚工整地填寫表格，且不可塗改。 
O presente formulário deve ser preenchido com máquina de escrever ou letras legíveis, não se permitindo rasurar. 

 表格提交後，正本由經濟局存檔。 
O original do formulário, após a sua apresentação, será conservado no arquivo destes Serviços. 

 未經適當證明之表格屬無效，同時，如表格上未載有批示，不可作為更改卷宗之證明。 
O formulário não é válido senão depois de devidamente certificado e não serve como prova de alterações do processo senão após ter sido despachado. 

 如表格某部分空位不敷填寫有關資料，請使用 "申請書續頁" 繼續填寫，並在有關部分註明 "見申請書續頁"。任何續頁必須連同表格一併遞交。 
Em caso de não haver espaço suficiente em algum item do formulário, utilize "Folha de Continuação" para continuar a preencher os dados e assinale "Vide Folha 
de Continuação", devendo também ser apresentadas todas as folhas de continuação juntamente com o formulário. 

在填寫表格時，請注意： NO PREENCHIMENTO DO FORMULÁRIO, TENHA EM ATENÇÃO：  

- 保護項目 ITEM DE PROTECÇÃO 
請在適當方格內加上 "X" 符號以指出是項申請所屬之保護類別。 

Assinale com um "X" o quadrodo correspondante ao tipo de protecção do pedido. 

- 申請人 REQUERENTE 
請在適當空格內填上申請人姓名或商業名稱、國籍、電話以及住址或地址，並在經營行業欄目之適當方格內加上 "X" 符號。 

Preencha no espaço apropriado o nome ou firma do requerente, bem como a nacionalidade, o número de telefone e o domicílio ou sede do 
mesmo, marque um "X" no quadrodo adequado no item Actividade. 

- 受託律師 / 受託人 ADVOGADO CONSTITUÍDO / MANDATÁRIO 
本欄目祇適用於有委託律師或受託人代為提交申請時填寫，請在適當空格內填上受託律師或受託人姓名、聯絡地址以及電話等資料。 

Este item só é preenchido quando a apresentação do formulário for feita por advogado constituído ou por mandatário. Preencha no espaço 
apropriado o nome, sede, número de telefone do mesmo, etc.. 

- 請求： PEDIDO DE： 
請在適當空格內填上擬提出之請求編碼： 

Preencha no quadrado o código do pedido pretendida: 

011 使用許可附註 AVERBAMENTO DE LICENÇA DE EXPLORAÇÁO 
012 轉讓附註 AVERBAMENTO DE TRANSMISSÃO 
013 更改認別資料 AVERBAMENTO DE MODIFICAÇÃO DE IDENTIDADE 
014 更改公司地址 AVERBAMENTO DE MODIFICAÇÃO DE SEDE 
021 提交聲明異議 APRESENTAÇÃO DE RECLAMAÇÃO 
022 提交答辯 APRESENTAÇÃO DE CONTESTAÇÃO 
023 提交陳述 APRESENTAÇÃO DE EXPOSIÇÃO 
030 延期 PRORROGAÇÃO DE PRAZO 
040 補充申請資料 ACTO COMPLEMENTAR AO PEDIDO DE CONCESSÃO 
060 發出內容與工業產權註冊證內容相似之證明書 EMISSÃO DE 
 CERTIFICADO DO CONTEÚDO ANÁLOGO AO DO TÍTULO 
073 補發註冊證 OUTRAS VIAS DE TÍTULO 
080 續期 RENOVAÇÃO 
085 重新確認有效 REVALIDAÇÃO 
090 通知履行 CUMPRIMENTO DE NOTIFICAÇÕES 
100 更換圖片 SUBSTITUIÇÃO DA GRAVURA 

106 更換產品/服務名單 SUBSTITUIÇÃO DA LISTA DE PRODUTOS/SERVIÇOS 
110 宣佈失效 DECLARAÇÃO DE CADUCIDADE 
120 更正 RECTIFICAÇÃO 
135 繳付批給及發出註冊證費用 PAGAMENTO DA TAXA DE CONCESSÃO E 
 EMISSÃO DE TÍTULO 
140 提前研究 ESTUDO ANTECIPADO 
150 放棄聲明 DECLARAÇÃO DE RENÚNCIA 
160 登記或註冊之查閱(檢索) ACESSO AOS REGISTOS (BUSCA) 
170 公開要約聲明之撤回 RETIRADA OFERTA PÚBLICA DE DECLARAÇÃO
180 公開要約聲明之失效 CADUCIDADE OFERTA PÚBLICA DE 
 DECLARAÇÃO 
190 發出由有關國際組織給予之工業產權在本地區產生延伸效力之保護證明書

 EMISSÃO DE CERTIFICADO DE Dtº .P.I. DAS O. INT. 
200 發出提出申請之證明書 EMISSÃO DE CERTIFICADO DE APRESENTAÇÃO
 DO PEDIDO 
210 繳付年費 PAGAMENTO DA ANUIDADE 
990 其他行為 (免費) OUTROS ACTOS (SEM PAGAMENTO DE TAXA) 
999 其他行為 OUTROS ACTOS 

- 附註 / 更正 AVERBAMENTOS / RECTIFICAÇÃO 
本欄目袛適用於擬提出附註或更正之請求時填寫，請在適當方格內加上 "X" 符號，並填上附註或更正之內容。 

Este item só é preenchido em caso de se pretender pedir averbamento ou rectificação. Assinale com um "X" o quadrodo apropriado e preencha o 
conteúdo de averbamento ou rectificação. 

- 附件 DOCUMENTOS ANEXOS 

請在適當方格內加上 "X" 符號，指明附於申請書之文件，並填上其頁數。 

Assinale com um "X" o quadrado correspondente ao documento destinado à instrução do pedido indicado, se for caso disso, o número de 
folhas juntas. 

 


